231                                                                  1649 (7158) 1 octombrie

Adecă eu, Vişa, făméia lu Nan vătah dă Săcuiani şi cu fiiu-mieu, Rădan ceauşul, scriem şi mărturisim cu acestu zapis al nostru, să fie dă credinţă la mâna ig<u>menului Nechifor dă la sfânta mănăstiri la Plumbuita, cum să să ştii că am avut 100 dă stânjăni de ocină la Plăséni, lângă moşiia mănăstirii. Ci am socotit că cu alt n-am cu ci-m pomeni soţiia, cum şi pre noi, dăca ni vom petréce, ce am dăruit 50 de stânjăni de ocină la mănăstiri, dă ne-au scris la poménec. Iar 50 dă stânjăni i-am vândut mănăstirii, pre bani gata, stânjănul câte 40 de bani cin bani 2 000. Şi ne-au dat aceşti bani toţ deplin în mâna noastră, Gherghi logofăt, păntru să aibă şi il pomeană.

Şi la această tocmeală, făcutu-se-au la mănăstire, la Sărândar, naintea
 ig<u>minului Simion şi a popii lu Ias i popa Gavril. Însă această ocină au fostu a jupâneasii Dobrii dă Plăséni, ci o au ajunsu vrémea de sărăcii şi dă slăbiciuni şi nemilea dân oamenii ei nu o au căutat, ci o am căutat tot noi, în casa noastră, până la moartea ei. Când au fost la moartea ei, ne-au dat această parti di ocină şi tot am ţinut cu bună pace. Iar când au fost acum, noi ne-am tocmit cu eg<u>minul şi cu alalţi călug<ă>raş dă la sfânta mănăstiri dă la Plumbuita, dă am şi vândut pri bani şi am dat şi păntru pomeana, de bunăvoia noastră, dă nimilea siliţi.

Mărt<u>rie: Vlădilă iuzbaşa, Mihnea căpitan, Manea dărăbanţul, Dédiul ceauş, ca să fii mănăstirii de moşii şi noao pomeană în véci. Iar dă vor avea călugării vrio pâră dă ciniva, noi să tragim pâra.

Pis Ghirghi logofăt, cu învăţătura Vişanii şi a lu Rădan ceauş, ohtomvrie 1, vă leat 7158 <1649>.

Eu Vişa cu fiiu-miu, Rădan. † Mihnea căp<i>tanul.

DANIC, M-rea Plumbuita, XII/10.

Orig. rom., hârtie (29 ( 21), două peceţi aplicate.

Copie ibid.: ms. 255, f. 74v–75.

232                                                                  1649 (7158) octombrie 2

† Milostï( Boıiï(, î› Matei Basaraba voevodß i gospodinß. PiÎet gospodstvo mi ţie, jupâneasă Stanco ot Creţuleşte. Cătră aceasta-ţ dau în ştire domnia mea că aici, înaintea domni<i>i méle în divan avut-au fiiu-tău, Radul logofăt, pâră cu jupânul Socol cliucer pentru un rumân den Bărbuleţ, anume Ştolnea cu feciorii lui şi cu dealniţa lui, care rumân l-au fost cumpărat Socol clucer de la jupâneasa Mariia, zicând fiiu-tău, Radul logofăt cum când l-au cumpărat nu v-au întrebat. Şi cum, după ce aţ simţit că l-au cumpărat Socol clucer, i-aţ dat banii, încă mai nainte de o jumătate de an. Iar Socol clucer prinde bâhă cum v-au întrebat şi cum nu i-aţ dat banii.

Într-acéea
, domnia mea nu am crezut nici pre unul, nici pre altul, ce am socotit domnia mea cu tot divanul cum de vei jura dumneata până la Venerea Mare că nu v-au întrebat Socol clucer când au cumpărat acest rumân, nici jupâneasa Mariia când l-au vândut şi cum aţ mers să-i daţ banii mai nainte de o jumătate de an şi el nu au vrut să şâ-i ia. Deci, de te vei putea încréde să juri dumneata într-acesta
 chip, să fiţ volnici să-i lepădaţ banii şi să vă ţineţ rumânul, pentru că aşa am rumt domnia mea judecata.

Aceasta-ţ grăiesc domnia mea. Inako da nest. Pis sam rhx gospodstva mi.

Pis oxtomvrïe dni v^, lht #zr$ni.

† î› Mate( Basaraba v›ev›da, milostï( Boıiï(, gospodinß.
  î› Matei voevodß <m. p.>

DANIC, Doc. Ist., MDXC/5.

Orig. rom., hârtie (29 ( 20), sigiliu inelar în chinovar.

233                                            1649 (7158) octombrie 10, Târgovişte

† Milostï( Boıiï(, î› Matei Basa]1raba voevodß. PiÎet gospodstvo mi voao tuturor oamenilor câţi aveţi vii pre ocina T[…]
iu. Cătră aceasta dau ştire domnia mea pentru rândul vinariciului domnescu, [care vină]1rici l-au miluit şi l-au adaos răposatul Radul voievod la sfânta mănăstire Nucetul […]1 pomeana. Că au venit părintele egumenul Ananiia şi cu tot săborul mănăstir[ii î]naintea domni<i>i méle în divan de-au arătat hrisovul Radului voievod de miluitură cu […]1 vinăriciul. Şi după acel hrisov şi alte hrisoave ale tuturor domnilor de at[un]ce încoace, de care hrisoave domnia mea n-am ştiut. Iar deaca le-am văzut, n-am vrut domnia mea să întru să calcu şi să stricu milele şi pomeana altor domni, ce o am lăsat să fie stătătoare.

Derept acéea, de vrém<e> ci veţi vedea ceastă carte a domni<i>i méle, iar voi să căutaţi vă daţi toţi viniriciul den zéce vedre o vadră, cum aţi dat şi mai denainte vréme până acum. Mai mult alt val să nu fie. Iar de veţi avea cu altcineva vreo întrebăciune, voi să aveţi a veni de faţă la divan. Iar pentru rândul vinăriciului domnescu la mănăstire să-i fie răspunsu cu această carte a domni<i>i méle. Să vă daţi, să nu mai umblaţi făcând alte învăluiale, că aşa easte învăţătura domni<i>i méle. Inako da nhst. I ispravnik sam reç gospodtstva mi. Pis Á Trßgoviw, oxtomvrïe ï^ dni, lht #zr$ni.

î› Mate( Basaraba v›ev›da, milostï( Boıiï(, gospodinß.
DANIC, M-rea Nucet, XX/25.

Orig. rom., hârtie (26 ( 21), sigiliu mijlociu.

234                                                                1649 (7158) octombrie 13

† Adecă eu, Manta, fecior<u> lu Pană ot Câmpulungu <şi> eu, Cale, jupâneasa Franţei, acesta al nostru zapis, să fie de mare credinţă la mâna jupan Stroe vel vistiiar, cum să se ştie că i-am vândutu vie de la Humă, care am avut dereptu ughi 12 pol, de a noastră bunăvoie, ca să le fie moşie în vec.

Şi mărturie încă am pus: Tudoran postelnic ot Lereşti e Stanciul logofăt ot Bogăteşti. Şi pentru credinţa, ne-m pus peceţile ca să se creză.

Pis measeţa octomvrie 13 dnă, 7158 <1649>.

Eu Manta. † Eu Calea.

DANIC, Doc. Ist., CLXXXVIII/68.

Orig. rom., hârtie (31,5 ( 21), un sigiliu inelar.

235                                                                1649 (7158) octombrie 14

† Adecă eu, Enachi, fecior Pustiilui ot Conţeşti, scris-am acesta al nostru zapis să fie de mare credinţă la mâna jupanului Stroe vel vistier, cum să se ştie că i-am vândut un pogon de vie de la Huma, care am avut pe lângu viile
 dumnealui dereptu 27 de galbeni. Şi am vândut de a mea bunăvoie, fără nici o silă, ca să-i fie moşie în vec.

Şi mărturie încă am pus: tată-meu, Vlaicul i frate-meu, Pătru i Dumitru Ene ot Conţeşti i Stanciul logofăt ot Costeşti.

Şi pentru credinţă, ne-am pus peceţi ca să se crează.

Pis measeţa octomvrie 14, 7158 <1649>
.

Eu Enachi.

Stanciul logofăt.

EDIŢII: Berechet, Doc. de drept public, p. 206.

236                                                                1649 (7157) octombrie 17

† Adecă eu, Stanciul logofăt ot Bogăteşti, <scris-am> acest al meu zapis să fie de mare
 credinţă la
 mâna jupan Stroe vel vistiiar, cum să se şti<e> că i-am vândut vie de la Huma, care am cumpărat de la Stan Ureche de Izvorani dereptu aspri ughi 65 gata, ca să fie moşi<i> în ve<a>c.

Şi mărturi încă am pus: Tudoran postelnic ot Lereşti, Manta feciorul lu Pană ot Câmpulungu.

Şi pentru credinţa, m-em pus pecetea, ca să se creză.

Pis measeţa octomvrie 17 dni, 7158 <1649>.

† Eu Stanciul logofăt
.

DANIC, Doc. Ist., MDXXX/95.

Orig. rom., hârtie (30 ( 20,5), sigiliu inelar în tuş.

237                                                                1649 (7158) octombrie 18

† Adecă eu, Stoica, feciorul lu Răzmiriţă ot Cândeşti scriu şi mărturisescu cu al mieu zapis, ca să fie de mare credin<ţă> la mâna spătariului Moisi, sân Mihalcei vornicul ot Pătârlage, cum să să ştie că am vândut un pământ în câmpul Cândeştilor şi l-am vândut pre bani gata, derept ughi 1.

Şi la tocmeala noastră fost-au mărturie: Nedélco ot Cândeşti sân Bolii şi Neagul moşneanul iar de acolo i Voico ot Zărneşti.

Şi am scris eu, Mihalcea logofăt Neculei postelnic ot Cocorăştii-Caplei. Şi pentru credinţa, ne-am pus şi dégetele.

Pis measeţa octomvrie dni 18, leat 7158 <1649>.

Mihalcea logofăt
.

Voico.

Stoica vânzător.

Nedelco.

Neagul.

Şi iar au mai vândut Stoica şi altu pământu arător în câmpul Cândeştilor
.

DANIC, Doc. Ist., CXCVI/104.

Orig. rom., hârtie (21,5 ( 17).

238                                                                1649 (7158) octombrie 20

Adecă eu, Stanciul al lui Sarachiz, scris-am acest zapis al mieu, ca să fie de bună credinţă la mâna părintelui Theodor egumen de la sfâ<n>ta mănăstirea Coziia, pentru că am făcut tocmeală cu sfinţiia sa, dă i-am vândut a mea moşia în hotarul Bogdăneştilor un codru, care easte dăspre Călimăneşti tot, dân apa Oltului până în hotarul Călimăneştilor, cât easte acest codru de lungu şi de lat, pentru că l-am vândut acel codru de loc drept aspri 2 400, să le fie lor moşie stătătoare în véci.

Şi la această tocmeală întâmplatu-s-au mărturii: Mitrea comisul din Bujoréni i Costandin logofătul i Tudor logofăt.

Şi am scris eu, Stanciul, acest zapis cu mâna mea. Şi să puie ei numele la pomeanic: Sarachiz, Marina, Radul, Stanciul, Stan.

Pis measeţa octomvrie
 20 den, leat 7158 <1649>.

Smeritul vlădica Ignatie.

Eu Stanciul.

Eu Tudor logofăt ot Bujoréni, nepotul Stanciului logofăt sân Sarachiz.

Ieremiia ieromonahul proegumen.

Rafail ieromonahul proegumenul.

Stroe spatar mărturie.

Oprican iuzbaşa.

Voico postelnic.

DANIC, Ms. 712, f. 494.

Copie rom.

Alte copii, ibid.: mss. 215, f. 23; 209, f. 58.

EDIŢII: Bălăşel, Hrisoave domneşti, p. 120, nr. 16.

239                                             1649 (7158) octombrie 20, Bucureşti

† Milostïe( Boıïe(, î› Matei Basaraba voevodï i gospodinß vßsoi Jemle Ággrrovlaxïiskoe. Davat gospodstvo mi sïi povelhnïi gospodstva mi slÁg gospodstva mi PßtraÎko pexarnik i bratom si ¡(ra, synovi popa Ænakev ›t MorÁnglav ›t sÁdstvo Romanaci i sßs synovi ix, eliceıe Bogß dast, ækoıe da sÁt im ›çinß Á MorÁnglavi i ›t ÆÎi i ›t Tomewï çast Vekentïev monax, synß Manev MorÁnglavÁl, i çast bratçed si Radõlov vsax vare elika ijberet se ›t pol( i ›t ÎÁmÁ i ›t voda i ›t sedaliwe selov i ›t prej vßs xotarom i sßs vßs xodokom, poneıe est pokÁpil popa Ænaki, bawa PßtraÎkov pexarnik i ¡(rev sïa ›çinß viÎe pis ›t na Vekentïe monax, s¥nß Manev MorÁnglavÁl ja #acÙ( aspri gotovi i edna ras Á chna aspri x(. I prodadox ›n ja negov dobrovol( bej ni edna sil›st i sßs japis ›t rÁka ix ja prodanïe sßs mnoqi dobri l(dïi sveditelïi Á japis vß lht #jrma(, na ime: ›t MorÁnglavi, ikom si [...]1 i ›t DïikÁlewï, Matei i ›t Kintewi, Bßlin i Krßç(n i Radõl, brat popa Ænaki.

Selo radï dadox sßm i gospodstvo mi slÁg gospodstva mi PßtraÎkov pexarnik i bratom si ¤(rev ækoıe da sÁt im sïa ›çinß ja dhdïno i ›xab im i s¥novim i vnÁkom i prhvnÁçetom i ne ›t kogoıdo nepokolhbim porijmo gospodstva mi.

Seıe i svedhtele postavixom gospodstvo mi: ıÁpan Gï›rma vel ban Kralevskago i ıÁpan Dragomir vel dvornik i ıÁpan Radõl vel logofet i ıÁpan Stroe vistïær i ıÁpan DïikÁl spatar i ıÁpan DragÁÎin pexarnik i ıÁpan Radõl k›mis i ıÁpan K›standin vel postelnik. I ispravnik, ıÁpan K›standin vel postelnik. I ispravnik, ıÁpan Radõl vel logofet.

Pis DÁmïtrÁ logofet vß gradõ BÁkÁrewï, mhseca ›xtovrïe k( d´ni i ›t Adama do ninh vß lht #jrni(.

î› Mate( v›ev›da, milostïe( Boıï(, gospodinß.

î› Mate( voevoda <m. p.> 

† Din mila lui Dumnezeu, Io Matei Basarab voievod şi domn a toată Ţara Ungrovlahiei. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele slugii domniei mele, Pătraşco paharnic şi fratelui său Giura, fiii popii Ianache din Morunglavi din judeţul Romanaţi şi cu fiii lor, câţi le va da Dumnezeu, ca să le fie lor ocină la Morunglavi şi din Iaşi şi din Tomeşti, partea lui Vechentie monah, fiul lui Manea Morunglavul şi partea vărului său, Radul toată, oricât se va alege din câmp şi din pădure şi din apă şi din vatra satului şi de peste tot hotarul şi cu tot venitul, pentru că a cumpărat popa Ianachi, tatăl lui Pătraşco paharnic şi al lui Giura această ocină mai sus-scrisă de la Vechentie monah, fiul lui Manea Morunglavul pentru 1 960 aspri gata şi o rasă, în preţ de 600 aspri.

Şi a vândut el de a lui bunăvoie, fără nici o silă şi cu zapis de vânzare de la mâna lui, cu mulţi oameni buni martori în zapis în anul 7141, anume: din Morunglavi, unchiul său […]
 şi din Diiculeşti, Matei şi din Chinteşti, Bălin şi Crăciun şi Radul, fratele popii Ianachi.

Pentru aceea am dat şi domnia mea slugii domniei mele, Pătraşco paharnic şi fratelui său Giura ca să le fie lor această ocină de dedină şi de ohabă lor şi fiilor şi nepoţilor şi strănepoţilor şi de nimeni neclintit după porunca domniei mele.

Iată dar şi martori am pus domnia mea: jupan Ghiorma mare ban al Craiovei şi jupan Dragomir mare vornic şi jupan Radul mare logofăt şi jupan Stroe vistier şi jupan Diicul spătar şi jupan Drăguşin paharnic şi jupan Radul comis şi jupan Costandin mare postelnic. Şi ispravnic, Radul mare logofăt.

A scris Dumitru logofăt în cetatea Bucureşti, luna octombrie 20 zile şi de la Adam până acum în anul 7158 <1649>.

† Io Matei voievod, din mila lui Dumnezeu, domn.

   Io Mateiu voievod <m. p.>

DANIC, Doc. ist., CCCLXXI/103.

Orig. slav., hârtie (32,5 ( 20), pecete timbrată.

Cu o trad. rom., la BAR, A. 3281, f. 24v–25, 30v–31.

EDIŢII: Trad. rom., Ionaşcu, Doc. Şerbăneşti, p. 310.

240                                                                1649 (7158) octombrie 21

† Adecă eu, Ionaşco sân Popoce
 ot Scurteşti
, scris-am al miu zapis, să hie de mare credenţă la mâna dumnelui spătarului Moisii, feciorul Mehalcii vornicului ot Pătârlage, cum să să ştie că i-am vândut stânjene de ocenă 6, dereptu bani gata ughi 2, pre hotarul de jos den parte Parângăi. Şe o am
 vândut de a noastră bunăvoie şe cu ştere tuturor megeiaşelor şe den sus şe den jos.

Şe cându am făcut acestu zapis, fost-au mulţi boiari, anume: Bade ot Brăila şe Iane de Brăila i Margene logofăt ot Răduleşte i Lupaşco ot tam.

Şe pentru cridenţa, ne-m pus şe peceţele.

Şe am scris eu, Borce iuzbaşa sân Radul căpitan ot Buzău.

Pis octomvrie 21 dnii, leat 7158 <1649>.

† Eu Ionaşco ot Scurteşte. † Eu Bade ot Brăila. † Eu Lupaşco ot Răduleşte. † Eu Iano ot Brăila. † Borce iuzbaşa ot Buzău.

DANIC, Ep. Buzău, L/19.

Orig. rom., hârtie (21 ( 16,5), 4 peceţi inelare în fum.

Copie ibid.: ms. 171, f. 364v–365.

241                                                                1649 (7158) octombrie 21

† Adecă eu, Toader
 sân Negoie Ciovlicul
 ot Scurteşte, scris-am acesta al miu zapis, să hie de mare creden<ţă> la mâna dumnelui, spătarului Moisii, feciorul Mihalcii vornicului ot Pătârlage, cum să să ştie că i-am vândut, de a mea bunăvoie ocină în Scurteşte, stânjene 18, dereptu bani gata, ughi 5, costande 8, den parte den jos, den parte Mămărascăi, însă den parte Oancei.

Şi3 iar am vândut eu, Toader, stânjene de ocenă 14, dereptu bani gata, ughi 4, costande 4, iar pre ocena Scurteştelor, pre hotarul de sus, den parte pilescă.

Şi
 cându am vândut acestă ocene şi3 am făcut acistu zapis, fost-au mulţi
 boiar<i>, anume: jupânul Badea ot Brăil<a> şi3 jupânul Iano ot tam i Margene logofăt ot Răduleşte i Lupaşco ot tam. Şi3 pentru credenţa, ne-<am> pus <pe>ceţele.

Şi3 am scris eu, Borce iuzbaşa sân Radului căpitan ot Buzău.

Pis octomvrie 21 d<ni>, leat 7158 <1649>.

† Eu Badi ot Brăil<a>. † Toder ot Scurteşte. † Eu Borce iuzbaşa ot Buzău. † Iano ot Brăila. † Lupaşco ot Răduleşti.

DANIC, Ep. Buzău, L/20.

Orig. rom., hârtie (21,5 ( 16,5), patru peceţi aplicate.

Copie ibid.: ms. 171, f. 364v.

242                                             1649 (7158) octombrie 21, Bucureşti

† Să să ştie boierii adăvărători ai Cârstei peharnic ot Plăséni şi ai lu Rădan, feciorul lu Nan vătaf şi ai Dumitrei, nepoata a Dobrei călugăreţei, na ime: Vlăd<i>lă iuzbaşa e Mitrea ceuşulu e Dumitru pitar ot Sasul e Neculcea e ot Boldurugeşti
, Făta e Nedelco. Ca să caute aceşte 6 boiari şi să adeverezi câţi stânjăni de ocină au avut Dobra călugăriţa în Plăseni şi la moarte ei cui au lăsat ace ocină: nepoată-sa, Dumitrei au Cârstei au lu Nan, tatul lu Rădan ceuş? Cui vor afla că au lăsat cu sufletele lor, acela să ţie
. Deci cum vor afla ei cu ale lor suflete.

Zieoa de acum într-o săptămână.

Pis Dumitru logofăt u Bucureşti.

Measeţa ohtomvrie 21 dne, vă leat 7158 <1649>.

DANIC, M-rea Plumbuita, XII/8.

Orig. rom., hârtie (17 ( 15). Alt original sub cota XV/12.

Copie ibid.: ms. 255, f. 75.

243                                                                1649 (7158) octombrie 21

Zapisul lui Datco Groşeanul ot Groşănesci împreună cu feciorii lui pe nume: Groşenii i Vlad i Stroe prin care vinde lui Moise spătaru, feciorul Mihalci<i> vornicul ot Pătârlage, ocină în Răspopi, stânjeni 11 pe bani gata 360.

DANIC, M-rea Banu, dos. 97, f. 10v–11.

Rez.

244                                                                1649 (7158) octombrie 23

† Adecă eu, Ion Baştea din Teteştei, scres-am zapis<u>lu meu la mâna naşu-meu, Martin ot tam, cum să să ştie că i-am vândutu eu, Ion Baştea, 5 loc<u>ri în câmpu, anume: în Tăruri 1 loc, altu în Prepor, altul la Gura Dosului, altul în Glod, altul după Gruiu, dereptu bani gata ughi 7 pol, să-i fie lui moşie
 în veacu şi feciorilor lui. Iar cine s-aru scula a strecarea tocmeala noastră, să fie proclet i anahtema
.

Şi când s-au făcut acest zapis, fost
-au şi om<i>ni buni mărturie: popa Drăgheci şi popa Opriş şi Ion Vârvor şi Irimiu şi Bolovan şi Stanciul Voico şi Stanciul Fetea şi Martin Bigul. Şi păntru credinţa, pusu-ne-amu şi degetul în loc de pecéte.

Pis octomvrie 23, vă leat 7158 <1649>.

Eu Ion Baştea.

DANIC, A.N., CCLXXXVIII/10.

Orig. rom., hârtie (32,5 ( 19,5).

245                                                                1649 (7158) octombrie 24

† Adecă noi, ceşti 6 boiari carei am fost luoaţ pră răvaşă domneşti de pan Gherghe vistier i pan Radul logofăt Dudescul, den divan, dennaintea
 mări<i>i sale, domnu nostru, créştinul Mateiu Băsărab voivod, anume: Loiz slujer, ispravnicul scaunu<lu>i de la Bucureşti i Gherghe clucer Băleanul i Ud<r>
ea slujer Doicéscul i Mogoş căpitan în locul lui Drăghici slujer i Dumitru pârcălabul de curte i Udrea armaş ot Săc<u>ian, ca să căutăm şi să adevărăm noi, aceşti 6 boiari ci sântem mai sus-scrişi, pintru neşte ocină dân Ciumernic ci au cumpărat Gherghe vistier de la Mircea căpitan. Fostu-o-au cumpărat cu ştirea Radului logofăt Dudescul, au ba? Şi mai căzutu-i-s-au a cumpăra Gherghe vistier au Radul logofăt Dudescul?

Într-acée, noi am căutat şi am adăvărat, cu ale noastre
 suflete, că s-au mai căzut a cumpărat Radul logofăt decât Gherghe vistier. Şi am nevoit pre
 Radul logofăt de au şi jurat înaintea
 noastră, cum n-au fost cu ştirea Radul logofăt când au cumpărat Gherghe vistier acea moşie, ci o au cumpărat cu furişul.

Într-aceea, am dat cartea noastră la mâna Radul logofăt, ca să fie volnic de să întoarcă banie lu Gherghe vistier tot până la un ban, ce va zicea Gherghe vistier că au dat cu sufletul lui. Şi să ţie Radul logofăt acea moşie stătătoare şi pre4 acest zapis al nostru să aibă a-ş face şi carte domnească, ca să-i fie de moşie, în veac neclintit.

Şi păntru mai adevărata crédinţă, ne-m pus mai jos şi peceţile şi am şi iscălit.

Na pis az, Şteful grămătic, cu zisa dumnelor.

Pis measeţa ohtomvrie 24 dni, leat 7158 <1649>.

ή

† Udrea Doicesculu

† Mogoş căpitan za cirvenie

Gheorghie cliucer ot Băleani

† Udrea armaşul
.

DANIC, Doc. ist., XLIII/124.

Orig. rom., hârtie (31,5 ( 21,5), trei sigilii inelare în tuş.
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† Adecă eu, Fătul, feciorul unchiaşului Ion ot Mâstânişti
, scris-am şi mărturisescu <cu> acesta al miiu zapis, ca să fie de mare credinţă la mâna dumnealui jupan Apostolachi comis, cum să să ştie că i-am vândut 4 pogoane de ţélină unde am pus pimniţa, cât să va alége. Şi o am vândut dă a mea bunăvoie şi fără nici o silă şi cu ştirea tuturoru fraţilor du pre moşie.

Şi la aceasta tocmeala
 a noastră, fost-au mulţi oameni buni mărturie. Şi, di nu vor fi 4 pogoane, aici, unde e pimniţa, eu voiu ţinea şi în gruiu.

Şi mărturie: popa Preda ot Mâstâneşti i Stanciul Brâncarea i Toader i Mih<a>il i Neagoe.

Şi am scris eu, Grama logofăt ot Ciocéni.

Pis measeţa octomvrie 25 dni, vă leat 7158 <1649>.

† Eu popa Preda. Eu Fătul. Eu Stanciul Brâncarea. Eu Toader. Eu Mih<a>il.

DANIC, M-rea Slobozia lui Enache şi Apostolache, XI/22.

Orig. rom., hârtie (32 ( 21).

Copie ibid.: ms. 314, f. 507 (nr. 13).
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† Milostï( Boıï(, î› Matei Basaraba voevodß. PiÎet gospodstvo mi ţie, jupâneasă Mariio, sănătate. Alta-ţ dau în ştire domnia mea că aici, înaintea domni<i>i méle tras-au pâră sluga domni<i>i méle, Radul logofăt Creţulescul, împreună cu Socol clucer pentru un rumân, anume Ştolnă ot Bărbuleţ, carele l-ai fost vândut dumneata lui Socol clucer, zicând Radul logofăt cum nu i-aţi întrebat la vânzarea acestui rumân. Iar după ce au prinsu de veste, dus-au şi bani să-i dea lui Socol clucer şi nu au vrut să-şi ia. Iar Socol clucer prinde bâha de zice cum, când ai vândut dumneata acel rumânu, i-ai întrebat şi cum nu i-au dus banii să-i lépede.

Într-acéea
, domnia mea am judecat cu tot divanul cum, de vei putea jura dumneata cu mâna pre Sfânta Evanghelie
 că i-ai întrebat când ai vândut lui Socol clucer şi cum nu i-au dus banii după ce au prinsu de véste, atunce să aibă a ţinea Socol clucer. Iar de nu vei jura dumneata într-acesta
 chip să aibă voie Radul a-i lepăda banii lui Socol clucer şi să-ş ţie rumânul.

Derept acéea, de vréme ce vei vedea ceastă carte a domni<i>i méle şi sluga domni<i>i méle po ime […]
, iar dumneata să cauţi să te scoli să vii aici la curte, ca să se adeveréze şi să se isprăvească acel lucru într-un
 chip. Ce să nu zăboveşti dumneata, să vii fără zăbavă. Aceasta-ţ grăiescu domnia mea şi într-alt chip să nu faci. I ispravnik sam rhx gospodstva mi. Pis oxtomvrïe dni ke^, lht #zr$nz <1649>.

† î› Mate( Basaraba v›ev›da, milostï( Boıiï(, gospodinß.
   î› Matei voevodß <m. p.>

DANIC, Doc. ist., MDXC/6.

Orig. rom., hârtie (29 ( 20), sigiliu inelar în chinovar; cu o copie modernă.
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† Adecă eu, Mircea ot Călugăréni, feciorul Iancului, scris-am şi mărturisescu cu acesta al miiu zapis, ca să fie de mare credinţă la mâna dumnealui jupunului Apostolachi comis, cum să să ştii că i-am vândut dumnealui ocină de la Fundéni, den partea moşului Slava, a patra parte dentr-un moş, cum mérge ocina, den hotar până-n hotar şi den câmpu şi den apă şi den pădure şi den şăzutul satului, dupretutindélea, oarecât să va alége.

Şi o am vândut de a mea bunăvoie şi fără nici o silă şi cu ştirea tuturor fraţilor dupre moşii, d[en] sus şi den jos şi demprejurul locului. Şi o am vândut dreptu bani gata, bani 2 000.

Şi la aceasta tocmeala
 a noastră, fost[t]-au mulţi oameni [b]uni mărturie: Barbul scaun ot Căl[ugăren]i
 i Micul ot tam i popa Manea ot Priseaca i Ghiorgi sân iuzbaşa Nedelco, Ior[d]achi, postelnic ot Cozléci i Ambrosie logofăt ot vel armaş i Potcavelea roş ot Vaideel i Mihai păharnic ot Ciocéni.

Şi am scris eu, Grama logofăt ot tam.

Pis measeţa octomvrie 26 dni, vă leat 7158 <1649>.

Păntru credenţa, punem dégetul.

Mircea

Mihai păharnic

Iordachi postelnic

Amvrosii logofăt

Popa Manea

Nedelco iuz<ba>ş<a>

G<h>iorghi
.

DANIC, M-rea Slobozia lui Enache, XIV/5.

Orig. rom., hârtie (33 ( 21,5).

Copie ibid.: ms. 314, f. 439v (nr. 4).
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† Adecă eu, Agaton, şi cu nepotu-mieu, Mihai din
 sat din1 Bărboşii cei Mari di jude<ţul> Ilfovului, scriem şi mărturisim cu acest al nostru zapis, ca să fie de mare credinţă
 şi să se ştie când
 au fost acum, în zilele măriei sale, domnu nostru Io Mateiu Basarab voivod, iar eu, Agaton şi nepotu-mieu, Mihai, vândut
-am măriei sale stânjeni
 de ocină 143, câte bani 20 şi mi-a dat toţi banii gata. Şi am vândut4 fără de nici o silă, ce de bunăvoia noastră şi cu ştirea toturor fraţilor şi a megiiaşilor şi din1 sus şi di jos.

Şi mărturie, toţ boiarii divanului, anume: Ghiorma vel ban, jupan Dragomir vel vornic şi jupan Radul vel logofăt i Stroe vel vistier i jupan Diicul vel spătar i jupan Preda vel cliucer i jupan Drăguşin vel păharnic i jupan Radul vel comis i Costandin vel postelnic i jupan Necula vel portar i jupan Marco vel armaş i jupan Radul vel agă. Şi pintru
 mai mare credinţa
, pusu-ne-am şi dégetele în loc de <pe>ceţi.

Measeţa octomvrie 30 dnă, vă leat 7158 <1649>.

Eu Agaton. Eu Mihai.

DANIC, M-rea Căldăruşani, XXXV/12.

Orig. rom., hârtie (31 ( 21,5).

Copii ibid.: ms. 721, f. 36 (f. 662, cu 1 oct.); Doc. ist., CMIV/24; ibid., CMLXXII/57.
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